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UNIVERBATION AS AN INTERLINGUAL PHENOMENON

The article deals with the definition of univerbation, which is a universal
phenomenon for different languages. Modern linguistics considers univerbation as
the active way to coin new words basing upon word combinations. But declaration
of laws of univerbation does not involve such a semantic identity as word
combination-univerb, motivation type, and other important features characterizing
the phenomenon. Hypothesis of the study is in the fact that a word of any part of
speech is only one of the speech modifications of an abstract (linguistic) nominative
unit (being structural in its nature) which is called a nominatheme. On the one hand,
it can be actualized in speech not only in the form of a word but also in polyverbal
units, on the other hand, it can have any monoverbal nominative formation as the
dominant of its language modification. Basing upon that fact, it can be assumed that
univerbs are capable of representing two nominative types in a language and speech
area respectively. The object under analysis is univerbalizing processes in the
context of their diversity. « Word combination — wordy parallels of the type under
analysis are forms of an abstract lexical unit. It is called a nominatheme and is
characterized by a number of formal peculiarities and semantic ones, typical for the
lexical structures only. Nominative approach to the description of univerbs allows
singling out polyverbal and verbal doublets of a basic linguistic unit. Verbal
implementations of «verb combination + elliptical univerby type nominathemes are
subject to univerbalization, nominalization, and lexicalization forming three types
depending on the complex of processes of their fixation in a language as well as on
their linguistic functioning. The proposed consideration of univerbation is the
specific example of the analysis performed on the basis of a complex approach to
the study of verbal and linguistic nominative units. In future it will be possible to
model the nominative units in different languages.

Keywords: derivation, motivation, nominatheme, nomination, word, word
combination, univerb, univerbation.

Introduction. We consider a new approach to the study of univerbation
phenomenon, which is universal for different languages, to be rather important not
only from the viewpoint of its relevance but also from a perspective of topicality of
drawing a line between principles of the linguistic nomination and verbal one.

Modern linguistics claims univerbation to be an active way to coin new words
basing upon word combinations. However, declaration of laws of univerbation does
not involve such a semantic identity as a word combination-univerb, motivation
type, and other important features characterizing the phenomenon.
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A univerbation process is really active although it is not a new one since its
sources can be found even in, for example, the Old Russian language: «6erxa —
benas sesepuya (common name of fur animals — squirrel, ermine, sable); xoneiika —
KONelnas 0eHbed; 8aAPedNCKU — GAPSIICCKUE PYKABUYLL; NEPCIAMUYbL — NEPCIMAmble
pykasuysl, pamuux — pamuwiti yenosex» (Ishchenko, 2003, p. 53-54). For instance,
«Beovb naw 6pam, pamuwlil 4ea06ex, X005 Haecmest u cmosi eblcnumcsty (3arocKuH,
1846) — «Tym mnauanuce pasnvlie HecmpoeHuu, 00Udbl, HACUTLCMEA: PAMHUK
OMHUMAN Y MYHCUKA NUWY, MYHCUK He HycKan pamuuka 6 u36y» (Jlonropykos,
1788-1822).

V. N. Moiseienko supposes that Slavonic languages and dialects involve a
number of original and borrowed names from other Slavonic languages. For
example, such an adopted Latin complex name as aqua vitae was the initial naming
unit for aqueous alcohol/vodka; it lived through various modifications, and became
wodka. Modern Slavonic scholars believe that it is a Polish word wodka, being a
univerbalized equivalent of a Latin word combination aqua vitae, which came down
to us. During univerbation in the Polish language, two-component Latin naming unit
aqua vitae = woda zycia synthesized its second component within the univerbal
suffix. In the process of semantic change, the first component obtained expressive
hypocoristic form in wodka word structure. Moreover, in the context of the Polish
language, okowita — «alkohol raz tylko dystylowany, gorzaka, smierdziucha»
demonstrates partially combined variation of the two-component Latin word
combination aqua vitae. Such modern Ukrainian usage as oxoguma mirrors the
polonism (Moiseienko, 2003, p. 89).

Hypothesis of the study is in the fact that a word of any part of speech is only
one of the speech modifications of an abstract (linguistic) nominative unit (being
structural in its nature) which is called a nominatheme. On the one hand, it can be
actualized in a speech not only in the form of a word but also in polyverbal units; on
the other hand, it can have any monoverbal nominative formation as the dominant of
its language modification. Basing upon that fact, it can be assumed that univerbs are
capable of representing two nominative types in the language and speech area
respectively.

Methods. The study is based on two key methods to define univerbs in
different languages. They are descriptive and structural.

Results and Discussion. A number of definitions of univerbation as a process
and univerb as the process result are available in this research. Their majority is
considered as traditional; thus, the notions are related to the word-formation purely.

Univerbation is determined as the loss of both formal and semantic
decomposition of the name, i.e. such phenomena as compounding, coalescence,
elliptic omitting of one of the components of complex naming unit (ellipsis of the
depended component of a word combination; ellipsis of a principal component of a
word combination); affixal derivation; zero suffixation; and various abbreviation
types (Isachenko, 1958, p. 339). Later studies demonstrate that the notion of the
term is reduced to the definition of such a type of transforming a word combination
into a word as a result of which the structure of the derivative word includes the
stem of only one of the word combination components. Thus, the univerb is
formally motivated by one word and semantically motivated by all the initial word
combination. A. V. Isachenko determined such univerbation type with the term
«affix derivation» (nanooicennviii nraméxc — HanOdCKA, NOOGepP2amMb Nedaiu —
neyanums, NOKpbleamv nyopoil — nyopums, HAUGHbIL 4el06eK — HaUGHsA2a) meaning
zero derivation as well (cexpemmuwiti 3amox — cexkpem, NULOMHBIL NPOEKM — NULOM,
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HapromuyecKkue ewjecmea — Hapkoma, xaberna menesuzus — Kaben). In this
context, zero affixation (derivation) is understood as a process of adding a materially
unexpressed affix to a generating basis.

Univerbation is considered as the process of a word combination compression
(Y. A. Zemskaia, E. S. Kubriakova, V. V. Lopatin, N. Ya. Yanko-Trinitskaia), as the
phenomenon of secondary nomination (A. A. Bragina), as the implementation of the
law of losing formal and semantic disjointedness of the nomination
(E. N. Sidorenko), and as a particular case of lexical condensation (L. V. Kopot).
However, all the linguists have a common point of view: the phenomenon is of
derivational nature though an absolute coincidence of semantics of a word
combination and its corresponding word makes it possible to suppose that the
relations between a word combination and a word are not derivative at all, i.e. the
relations are not the ones stipulating the origin of new nominative units.

As a rule, «there are relations of derivation between the initial word
combination and its condensate» (Snitko, 1982, p. 88), i.e. the external motivation
relations. However, if we rely on the fact that the external motivation is usually
understood as «the relation between two nominathemes; and meaning of one of them
(derivative) is formed with the help of the meaning of the second one (derivating)
but do not coincide with it» (Terkulov, 2008, p. 78), then we can state that the
examples listed above demonstrate no relations of external word-formation
motivation between a generative unit and a derivative unit. It is proved by the
following facts: «1) in this case, the meaning of a word is not determined through
the meaning of a word combination but they coincide absolutely» (Diachok, 2015,
p. 144) (mobunvnviii menegpon MmobunvHux, xapma nonoimenus cuema and
nonoanswka, scumenv Ilapusca and napuowcanun); 2) «in the process of a
modification type there are no grammatical changes either (we can observe
grammatical and gender identity of the main word of the initial word combination
and its corresponding univerb» (Diachok, 2015, p. 144): mobunvnoviii menegpon —
MOOUTbHUK, KOdCcanas KypmKa — kodcanka; we interpret the cases of such types as
MOOUTbHBIL MeNehOH — MOOUTKA, MOOUNA, KONCAHBIU NAAU — KONCAHKA, NATbIMO U3
Oybnenotl kodicu — Oybnenxa, and kanumanbHblll peMonm — Kanumanka as specific
cases of univerbal analogy — quasiuniverbation).

Thus, almost all scientists adhere to a common point of view regarding this
problem: the point at issue is the phenomenon of derivation nature, though identity
of semantics of a word combination and a word corresponding give grounds to
assume that word combination-word relations are far from being word-formative
ones (e.g. Hapyacka and Hapyowcnas pexiama; Hezasepuwienka and HesasepuienHoe
cmpoumenbcmeo etc.).

With reference of the variety of approaches it is in the course of nature to find
unified terminological equivalent to the process as well as those units being a result
of the process. According to V. Terkulov’s conception, we believe that it is
expedient to consider each derivate as a univerbalized (verbalized) equivalent of a
word combination, «that is, both lexical and grammar meaning, and syntactic
function of a word originated as a result of verbal interpretation are absolutely
equivalent to the word combination» (Terkulov, 2008, p.134), and the verbal
interpretation has originated owing to a process of elliptic univerbation. In large, we
determine each certain unit under study as a nominatheme of «word combination +
elliptic univerb» type. The nominatheme belongs to the structural type of
nominatheme with dominant word combination; namely, it is a unit equal
semantically to a word combination being identified at its level. Generally,
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nominatheme is the certain abstract linguistic unit being realized in verbal forms
(glosses, doublets); moreover, in this context, both word combination as well as a
word equal to it semantically and grammatically are alternatives of one
nominatheme (for example, npemuanrvras eviniama and npemuanxa, KOMMYHATbHAS
xeapmupa and kommynanxa, demenuviui 16a and nveeHok, Hacmotika éanepuarnvt and
BANEPLAHKA).

It is obvious that in this context, word-formation relations are implemented
between a word combination and its verbal equivalent; however, the relations are
not external, derivative, but internal, intergloss motivational ones.

In this context, one of the main obstacles for relevant understanding and
description of univerbation processes is the unstated denial of a non-word-centric
approach to the study of nominative units as well as highlighting the principles of
the word-centric approach. In our opinion, a complex approach to the study of the
stated problem, combining peculiarities of the two abovementioned approaches
materialized in the nominatheme theory, is the most appropriate one.

We realized that outstanding researchers expressed their views as for
determining the main nomination unit: «Charles Bally (General linguistics and
problems of the French language, 1955), V. A. Zvegintsev (Semasiology, 1957),
L. Bloomfield (Set of postulates for the science of language, 1960),
V. M. Zhirmunskii (On the word boundaries, 1961), 1. A. Baudouin de Courtenay
(Language and languages, 1963), A. Martinet (Fundamentals of general linguistics,
1963), J. Vachek (Linguistic dictionary of Prague School, 1964), S. D. Katsnelson
(Content of word, meaning, and denomination, 1965), F. de Saussure (Course of
general linguistics, 1977), J. Vendryes (Language. Linguistic introduction into the
history, 2004), H. Frei (Saussure vs Saussure? Articles of different periods, 2006)
and others» (Diachok, 2018, p. 144).

There were two approaches to determine the unit. V.M. Alpatov
conventionally called the first of them as a word-centric one. According to the
scientist, «it is based on the fact that a word is considered to be the main unit of a
language; the analysis begins with the singling out the words being the point for
further transition to singling out either shorter (morphemes) or longer (word
combinations, sometimes sentences) linguistic units» (Alpatov, 1982, p. 66). «The
approach prevailed in Russian philology up to, at least, middle-end of the 20"
century. Not linguistic, but psycholinguistic factors were the basis for that. Along
with the application of a word-centric approach in linguistics, the beginning of the
20" century gave us the principally new approach to single out linguistic units;
I. A. Baudouin de Courtenay is believed to be the founder of the approach. Soon
after, L. Bloomfield formulated the essence of a non-word-centric approach; he
talked about the forms which he defined as the main linguistic units. In this context,
his concept considers a morpheme as a minimum form. Further, a word, word
combination, and sentence were singled out sequentially (Diachok, 2018, p. 145).

V. M. Alpatov states that «in terms of a non-word-centric approach, a word
does not take the place that it takes in word-centric concepts» (Alpatov, 1982, p. 67).
In this case, a researcher chooses the way from longer units to shorter ones or from
the shortest to complex ones as for their structure and semantics. In this context, a
word is not considered as the initial and most important unit; it is on a par with other
linguistic units, moreover, it may be not even singled out at all.

It is clear that the principles of a word-centric approach should be considered
critically as «1) word-centric theories cannot always determine a word as an integral
unit: every time, speaking about a word, we should specify what word we mean
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exactly — phonetic, lexical, or morphological; in this context, even such an approach
does not eliminate contradictions: while determining the level words there are
peripheral zones because of which it is hard to define whether it is a word or another
unit; 2) the theories cannot determine a word as a linguistic universal as well, since
it often has different parameters of existence in various languages» (Diachok, 2018,
p. 146).

Non-word-centric approach is a universal one; that is why it has certain
advantages comparing to the word-centric approach. In particular, V. M. Alpatov
says that «...along with the psychologically adequate models, there should be
developed the models to describe the world languages on the unified basis. The
models are required to <...> detect universal properties of a language. To reach the
goals going beyond the linguistic ones, non-word-centric models <...> are more
appropriate than the word-centric ones» (Alpatov, 1982, p. 62; translated by author —
N.D.).

First of all, the theory of nomination is connected with the detecting the way
of conceptual forms of thinking interconnection. It helps to understand how
nominations are created, fixed, and distributed in terms of various fragments of the
objective reality.

These are the units having semantic identity in all its diversity confirmed by
formal motivation, i.e. originating one unit from another at the level of form, that we
will consider as structural variations of a linguistic invariant (nominatheme) not
coinciding only with a word or only with a word combination in the formal context.

Identity criteria of the studied invariant (abstract unit) may be represented as
follows: «1) nominatheme as a linguistic unit is able to absorb multiple differential
characteristics not violating the concept of its essence; 2) nominatheme really
functions in a speech in the form of one of its modifications (broadly understood —
doublets); 3) nominatheme identity means doublet modification that is the total
semantic identity of the counter-members; in terms of doublet modification, counter-
members (doublets) always coincide both lexically and grammatically; 4) semantic
and grammatical continuity of a nominatheme, i.e. the totality of textual and speech
implementations of a specific nominatheme being potentially peculiar for it»
(Diachok, 2018, p. 147).

It is expedient to single out nominathemes with a dominant-word (word
dominant) and nominathemes with a word combination dominant. We determine
each studied unit as a nominatheme of «word combination + elliptic univerby» type.
It belongs to the category of structural varieties of nominatheme with the word
combination dominant, i.e. it is the unit being semantically identical to a word
combination. In general, nominatheme is some abstract linguistic unit implemented
in verbal forms (glosses, doublets); moreover, in the specific case, for instance, a
word combination and a word, being identical to it both semantically and
grammatically, are the doublets of one nominatheme.

Thus, we consider each of such «derivates» as a univerbalized (verbalized)
equivalent of a word combination, «i.e. the word that has appeared as a result of
verbal interpretation of a word combination has lexical and grammatical meaning as
well as a syntactic function being absolutely identical to a word combinationy
(Terkulov, 2006, p. 134); and the verbal interpretation has appeared owing to the
process of elliptic univerbation.

Thus, the univerb is the doublet of the corresponding word combination and
verbal nominatheme implementation along with that; the nominatheme includes
both of the components. «The very transformation of a word combination into a
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word should be defined neither as derivation nor as lexicalization supposing
semantic self-development of a verbal implementation of the initial nominatheme
and decomposition of its actual identity» (Terkulov, 2008, p.68), but as the
univerbalization is characterized not by changes but by preservation of the semantics
of a word combination within a neologism — a word.

Consequently, a univerb should be understood as a word being semantically
and grammatically identical to a word combination; the word that can differ
stylistically from the (equivalent) word combination in terms of the available
features of colloquialisms and slang, or the word should coincide stylistically with a
word combination being a doublet of one nominatheme along with the word
combination.

Univerbation may be also considered in the frameworks of Indo-European and
Slavonic universology as the phenomenon is represented in the corresponding lingual
products — univerbs — in the set of languages within a certain family and group.

In the English language we can find the correspondences of following types.
Identical twins — identicals: «She stopped to look at the two houses, Brier and Rose,
like identical twins wearing slightly different clothing so that one could tell them
apart (https://corpus.byu.edu/bne/); «At the mercy of the' sames': a different in the
middle of identicals. I drowned my sorrows on the school goalposts, as football was
banned (https://corpus.byu.edu/bne/). Mass media — medias: «This distinction
between cognitions (the informational building blocks, the stored bits of
information) and specific attitudes or opinions is critical, for it not only emphasizes
the public's growing dependence on the mass media for information but it also
draws our attention to the consequences of such a dependence» (Politics and the
mass media in Britain. Negrine, Ralph. London: Routledge & Kegan Paul plc, 1992,
pp. 1-115. 1624 s-units; https://corpus.byu.edu/bne/); «The opening passage of
Henry James's The Pupil resembles the preceding extract in its in medias res
technique, but in other respects one could scarcely find two more dissimilar
beginnings to a storyy» (Style in fiction. Short, Michael H and Leech, Geoffrey N.
Harlow: Longman Group UK Ltd, 1987, pp.11-146. 1663 s-units;
https://corpus.byu.edu/bne/). Mobile phones — mobiles: «Camera crews and their
front men cruised the available space looking for celebrities to interview. BT
salesmen pushed mobile phones» (The floating voter. Critchley, Julian. London:
Headline Book Pub. plc, 1993, pp. 1-150. 2461 s-units; https://corpus.byu.edu/bnc/);
«Exclusive mobiles and personalised names add the final touch to that special
person's nursery (Belfast Telegraph. Leisure material. 1845  s-units;
https://corpus.byu.edu/bnc/) etc.

In the Ukrainian language there are following correspondence types. Cmamu
yooeum — 3yboxcimu: «Kozco HedasHo we 38anu npusmenem, menep Geiuyarmsb
gopocoM; Oazamuu cmag Oazamuii cmag yoozum, yoo2uiti Oazamum, HCYnauu
nepesepHyIUCh Ha cempseu, a cempseu Ha KAPMAZUHU
(http://www.mova.info/corpus.aspx); «3a oOsanadysmv poxie yiei OusHoi 8itiHu
MinemsHu 2emv 3y00HCiAU, HACYBANACH 20JI00HA 3UMA, HAUSONOOHIWA 3 VCIX 3UM
ocmanubo2o  dsanadysmupiuusy  (http://www.mova.info/corpus.aspx). 3anrecmu
kocy — sakocuuumu: «lloicmu, sucnamucs, 600C6iMa RPOKUHYMUCS, YMUMUCSH, KOCY
3anaecmu Kpacueo, Haosemu my 3eieHy Kopmuuky 3 Mikki Maycom
(http://www.mova.info/corpus.aspx); «Xou 6ysa, sik cneka cmomumo, Kemsiz 6 mebe
mym o00IoMumb NACMYWOK 3acmaziui, 0Oocuil, 3aKocuuumu wjod KoOcu 0HOT
cMyenaHky, Kicowvku aobnauku» (korpus.org.ua). Mobinerutl meneghon — mobinka,
MobinvHuK: «He 1020 Mobinvnuit menegon, yysxcuii. Bumxnenuti (Korpus.org.ua);
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«/lopoeca mobinka e nompioua, 0ns npuxiady seuxopucmosyemo Siemens AS50 3
aHoHiMHOW (I cmepunvHow) cim-kapmoro. Bimmopia euuuina, eumseHyna
MOOITbHUK T 3HO8Y cnpobyeana Habpamu Homepy (Korpus.org.ua).

As for the Russian language, the corresponding types are as follows.
Ilepesooums 6 yugposoii popmam — oyugposvisams: «KuHO OKOHYAMENbHO
nepeeooam ¢ yughposoi gpopmamy (http://www.ruscorpora.ru); «Cetiuac cmano
B03MOJICHBIM OUUpposbleamb u30anus u pasmewams ux ¢ Humepueme, umoool
a000U  dceraiowuil. Moz, He 6bix00s U3 0oma, nobvleamv 6 OubIUOmMEKe
(http://www.ruscorpora.ru). Aemomamuueckas Kopobka nepeday — asMOMAan:
«HHvimu cnosamu, x ausapro 1953 nosunka GM npespamunace 8 pOCKOWIHbBLU
asmomoounb, 8 KOMopom A6MOMAMUUECKAA KOPOOKA nepeoay cywecmeosdaid 6
xauecmae onyuuy (http://www.ruscorpora.ru); «Kopobxa, MOX*CHO ckazamv, OIU3KA
K udeany, Clo8HO 3a HeOONLUOU CHEepUHecKoll PYKOSIMKOU HepealbHblll azpe2am O
6bI00pa nepeday, a KOMNvLIOMepPHoe odyuaroujee YCmpoucmeo — pabomaem ObICMpo
u uémko (kak npomeHsewb makoe Ha Oecuyscmeennvlli  "agmomam”?
(http://www.ruscorpora.ru). Asmopumemnviii uenosek — asmopumem: «Cambiil
asmopumemnulil 4en06eK 6 30ewnell ouacnope — npeonpunumamens Hukonail
Jopowenxo, mooice, kcmamu, uz Yzbexucmana» (http://www.ruscorpora.ru);
«Ipusnannoiii aemopumem ¢ ovoracmu oariucmuxu, copamuux Koporesa, on na
nuKe HAy4HOU Kapbepbl KPYMO USMEHUL e€ HanpasieHue, NOJHOCHbIO OMOASUUCh
HosoOU obnacmu — npocpammuposanutoy» (http://www.ruscorpora.ru). Hzoasamv
onpeoeneHHbIM  mupaxcom —  mupadicupogamv:  «HM30aeamev  MunUOHHBLIM
mupasxcom byneaxosa unu Ilacmepnaxa? (http://www.ruscorpora.ru); «Co epemen
T'ymenbepea uenoseuecmso Hayuuioch MUPAICUPOBAmMb NUCbMEHHOE CLO60, HO Mbl,
noxooice, npeonowumaem dN0Xy MAHYCKPUNMOS, PAHHEe CPEOHeBEeK0Bbe...»
(http://www.ruscorpora.ru) etc.

As for the Bulgarian language, we can observe following types. Jliobonumua
ungopmayus (HosUHA) — TOOONUMKA: WTHOOONUMHA UHpOpMAUUA — MbPCeHama
oyma ne e nameperna» (https://slovored.com/search/all/mo6onutHa+uHdopmarus);
«wuobonumka — nenosnama oyma 6e3 npeonodceHus 3a 3aMAHA, KOUMo U UMd 8
peunuka» (https://slovored.com/search/all/mo6onutka). Hatitonosa mopbuuxka —
Haunonka: «3abpanama ce OMHACA 34 ynompedama, npou3so0Ccmeomo 1 6HOCA Ha
Hallionosu mopouuku 3za nazapysane» (https://dariknews.bg/novini/sviat/koia-e-
dyrzhavata-koiato-prashta-v-zatvora-zaradi-prodazhba-na-najlonova-torbichka-
2044877); «3adwvpoicaxa 0sama ¢ HapKOmMuyu, 6 KOJIAMA UMAN0 KOKAUH, 00 Hesl —
usxevprenu 6  Hauaowka 200  mabnremxu  amgpemamun»  (https://e-
razgrad.bg/3anbprkaxa-aBama-c-HapKOTHIH-B-KoJaTa-1/) etc.

In the Slovak language we can find following examples. Obyvacia izba —
obyvacka: «Ale obyvacia izha posobila bezducho»
(http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=obyvacia+izba+);
«miesaci stroj — mieSacka, obyvacia izba — obyvacka, ani nepatri medzi ndzvy»
(http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=obyvacia+izbat).
Kopirovaci stroj — kopirka (kopirovacka): «Kopirovaci stroj SHARP MX-M266NV
Model MX-M266N predstavuje multifunkcni systéem pro pracovni skupiny 10 az
30 uzivatelu. Zakladem modelu je vykonna kopirka, sitova tiskarna s rychlosti
26 stran/min., barevny sitovy skener a automaticky obraceci podavac originalil
RADF»  (https://www.adavm.cz/kopirky-sharp/kopirovaci-stroj-sharp-mx-m266n-
detail); «Zlozend kopirka vyzera celkom dobre» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/
manatee.ks/do_query?query=kopirka). Mobilny telefon — mobil: «Tak potom musite
mat  eSte  mobilny  telefon»  (http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/
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do_query?query=mobilny-+telefon+); «univerbizdaciou  vznikd  jednoslovné
pomenovanie mobil a k nemu sa zase dotvara pridavné meno...»
(http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=mobil). Mikrovinna
rira — mikrovinka (Siesta cena — mikrovlnnd riira Panasonic poputuje do Zlatna V»
(http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=mikrovlnna+);
«Mikrovinka Pre mnohych je mikrovinka zbytocnost, nechutna zhyralost...»
(http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=mikrovinka) etc.

The Polish language gives us the following examples. Kuchenka
mikrofalowa — mikrofalowka, mikrofale: «Kuchenka mikrofalowa KMFE172TEX
800 z dotykowym mechanizmem otwierania oferuje najlatwiejszy dostep do
przyrzqdzanej potrawy. Wystarczy jeden ruch, aby drzwi otworzyly sie szybko i
plynnie, co oznacza niezréownang wygode» (https://allegro.pl/oferta/kuchenka-
mikrofalowa-electrolux-kmfel72tex-82919442297bi s=ads&bi m=listing%3
Adesktop%3Acategory&bi c=MjFiMjUwWNTYtZjY 1MSO00NzViLWE4MjQtZjc4N
DdmNjFIYjNjAA&Di_t=ape&referrer=proxy&emission_unit_id=14714322-0257-
4347-88ba-1c0cdd107cc0); «mikrofalowka Samsung. Sprzedam mikrofale Samsung
jak nowq. Mato uzywana. Jest jeszcze z folig na panelu sterowania. Sterowanie
elektroniczne, moc 800 W» (https://pl.wikipedia.org/wiki/). Telefon komorkowy —
komorka: «Telefon komorkowy, pot. Komorka — telefon dzialajgcy w oparciu o
telefonig komorkowg« (https://pl.wikipedia.org/wiki/Telefon komoérkowy) etc.

Conclusions. Thus, the given above examples illustrate not only the universal
character but also the activity and topicality of the described process in different
languages. It is stipulated by certain intra- and extralinguistic factors: linguistic
tendency to «wordnessy», economy of verbal efforts and graphic space etc. Materials
of the research also demonstrate diverse models to form univerbs as a monoverbal
speech and text implementations of «word combination + elliptic verbal univerby»
nominathemes.

In our opinion, the study of univerbs represented by nouns and verbs relies
upon the two main concepts. The first of them is defined as an onomasiological
description. Its essence is to systematize nominathemes under consideration in
onomasiological classes basing upon hierarchic dependence of three nominative
characteristics: lexical and grammatical category; belonging to a lexical and
semantic group of synthetic units; and onomasiological model which, in its turn,
includes onomasiological basis and onomasiological attribute. The components of an
onomasiological model define the structure to shape nominative meaning for every
specific nominatheme implementation that is a word and a word combination
corresponding to it. The second one deals with a describing process of the
univerbation. Its essence is to demonstrate a formal transformation of a word
combination into a word. The approach involves the development of the initial
structure (a word combination) as well as a model of an adequate verbal unit.

The proposed consideration of univerbation is the specific example of the
analysis. It has been performed on the basis of a complex approach to the study of
verbal and linguistic nominative units. It is certain to model the nominative units in
different languages in future.
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Pe3ome
Jbsuox Harans, IBko Onexcanap
YHIBEPBALISA SIK IHTEPJIIHTBICTUYHUN ®EHOMEH

IMocTanoBka mpo6JjeMu. My MPOMOHYEMO HOBHH IiJXiJ 1O BUBUEHHs ()eHOMEHA
yHiBepOarlii, IKui € yHiBepcallbHUM JJIsl pi3HUX MOB. Le € Ba)IJIMBUM sIK 3 MOTJISTY
HOro aKTyaJdbHOCTI, TaK i 3 MOTJISATY BCTAHOBICHHS MEXKi MiXK MPUHIAIIAMA MOBHOT
Ta MOBJICHHEBOI HOMiHaIlii. B cydacHiil JIIHTBiCTHIII YHIBepOAIlif0 pO3rsAa0Th SIK
aKTUBHUHM croci0 TBOpEHHS HOBHX CIiB Ha 0a3l CIOBOCHONYYEHb. YTiM,
JCKIIapyBaHHS 3aKOoHIB yHiBepOarii He mepemdadae CMHCIOBOI TOTOXKHOCTI
«CJIOBOCHOJYYCHHS — YHIBepO», MOTHUBALIHUIA THIT Ta 1HII BaYKIIHBI 0COOIHUBOCTI,
IO XapaKTePHU3YIOTh SBUIIE.

80 LANGUAGE: Codification-Competence-Communication 1(2)/2020


http://www.amursu.ru/vestnik/3/
http://www.philol.msu.ru/~rlc2004/ru/participants/
http://www.mova.info/corpus.aspx
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://www.korpus.org.ua/
http://www.ruscorpora.ru/

Univerbation as an interlingual phenomenon

Merta: npoaHanizyBaTH yHiBepOallito Sk akTUBHUH CITOCI0 YTBOPEHHS HOBUX CIIiB Ha
OCHOBI CJIOBOCIIONYYEeHb Ta 3alPOIOHYBATH HOBUH MIAXiM 1O BHUBYCHHS I[HOTO
SIBUIIA, IO € YHIBEPCATBHUAM JIJISl PI3HUX MOB.

Metomu. [locmipkeHHsS TIPYHTYETbCS HAa JIBOX KIIFOYOBHX METOJAX BH3HAYCHHS
VHiBepOIB y pi3HUX MOBaX — OITUCOBOMY Ta CTPYKTYPHOMY.

Pesyabratn. CraTTa UIFOCTpYye HE JHINE YHIBepCAaIbHUH XapakTep, aie U
aKTHUBHICTh Ta aKTyaJbHICTh OIMCAHOTO MPOIECYy Ul Pi3HUX MOB. lle 3ymoBieHO
MEBHUMH 1HTpa- Ta EKCTPATIHTBICTHYHUMH YWHHUKAMH: MOBHOKO TCHCHIIIEIO 0
«CJIOBHOCTI», CKOHOMIEI0 MOBHUX 3YyCHJb Ta TpadiYHOr0 WPOCTOPY TOIIO.
Marepianu JOCHTIIPKEHHS TaKOX JEMOHCTPYIOTH PI3HOMAHITHI MOJENI TBOPECHHS
VHiBepOiB Ik MOHOBepOaIbHUX MOBJICHHEBUX Ta TEKCTOBUX peallizallii HOMiHATEM
Ha 3Pa30K «CJIOBOCTIONYYCHHS + SJINTHYHUHN YHIBEPO».

BucHoBku i mepcmekTuBH. [imoTe3a JOCTIIKEHHS MOJSATa€ B TOMY, IO CIOBO
OyIb-sIKOi YACTHHU MOBH € JIMIIE OJHIEI0 3 MOBJICHHEBUX MOIU(IKaIii aOCTpaKTHOL
(JTiHTBiICTMYHOT) HOMIHATHBHOI OJIWHUIN, sKa (OyAy4d CTPYKTYpHOKO 3a CBOEIO
MIPHUPOJIOI0) HA3UBAETHCS HOMIHATEMOO. 3 OJIHOTO OOKY, il MOYKHA aKTyalli3yBaTH B
MOBJICHHI He JuIie y GopMi cloBa, aje i y moniBepOaIbHIX OJMHUIILX; 3 1HIIOTO
00Ky, BOHA MOXE MaTH OyIb-sIKE MOHOBEpOaIbHE HOMIHATHBHE BUPKCHHS SK
JIOMiHaHTYy MOBHOI Mojaudikamii. Buxomsuum 3 1p0ro, MOXHa TPUITYCTHTH, IO
VHIBepOM 3/1aTHI penpe3eHTYBaTH J[Ba HOMIHATHBHI THUIH BiJIOBIIHO — Y MOBHOMY
Ta MOBJICHHEBOMY TpocTopi. O0'€KTOM, IO aHAI3yeThCs, € MPOoIec YHiBepOarii y
KOHTEKCTI Horo PI3HOMaHITHOCTI. [apaneni aHaJIi30BaHOTO TUITY
«CTIOBOCTIONIYYECHHSI — CIIOBO» — Iie (opMH peaiizaiii aOCTpaKTHOI JIEKCHYHOI
onuHuIli. BoHa Ha3WMBaE€TbCS HOMIHATEMOKO 1 XapaKTEePH3YEThCS  HHU3KOIO
(dhopMaTBPHUX 1 CMHCIIOBHX OCOONHMBOCTEH, XapaKTEpHHX IUINE UL JIEKCUYHIX
CTpYKTYp. HOMIHATHBHUI MigXi 10 ONMUCY YHIBEpOiB JO3BOJISIE BUAUIUTH IOJII- Ta
MOHOBEpOaJIbHI JTyOJIeTH OCHOBHOI MOBHOI oquHMIll. KokHa KOHKpeTHa BepOanbHa
pearizailis HOMIHATEM Ha 3pa30K «CJIBOCIIONYYECHHS + ENINTHYHUN YHIBEpO» €
HACITIZIKOM YHiBepOai3allii, HoOMiHaIi3aIlil Ta JeKCUKai3allii, yTBOPIOIOYU TPH THITU
3aJIe)KHO BiJ] KOMILUIEKCY MpolieciB dikcarlii okpemMoi OMWHUIN B MOBI, a TaKOX BiJ i1
MOBHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS. 3alpOINIOHOBAaHWN pO3TIIsl yHiBepOalii € KOHKPETHUM
OPUKIAOM aHaNli3y, MPOBEICHOTO 3a KOMIUICKCHOTO TIIXOMy JO BHBYCHHS
HOMIHATMBHHUX OJMHUIG. Hanami MOXJIMBAM IOCTa€ BUBYCHHS U MOJETIOBAHHS
HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb Y PI3HUX MOBaX.

KiarouoBi cjoBa: CcIOBOTBip, MOTHBAIlS, HOMIHATEMa, HOMIHAIA, CJIOBO,
CIIOBOCHIOTYYEHHS, YHiBepO, YHiBepOaIris.

Abstract
Diachok Natalia, Ivko Alexandr
UNIVERBATION AS AN INTERLINGUAL PHENOMENON

Background. We consider a new approach to the study of univerbation
phenomenon, which is a universal for different languages, as rather important not
only from the viewpoint of its relevance but also from a perspective of actuality of
drawing a line between principles of linguistic nomination and verbal one. Modern
linguistics considers univerbation as the active way to form new words basing upon
word combinations. But declaration of laws of univerbation does not involve such a
semantic identity as word combination-univerb, motivation type, and other
important features characterizing the phenomenon.
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Purpose: to analyze univerbation as the active way to form new words basing upon
word combinations and propose a new approach to the study of this phenomenon,
which is a universal for different languages.

Methods. The study is based on two key methods to define univerbs in different
languages. They are descriptive and structural.

Results. The paper illustrates not only the universal character but also activity and
topicality of the described process in different languages. It is stipulated by certain
intra- and extralinguistic factors: linguistic tendency to «wordness», economy of
verbal efforts and graphic space etc. Materials of the research also demonstrate
diverse models to form univerbs as monoverbal speech and text implementations of
«word combination + elliptic verbal univerb» nominathemes.

Discussion. Hypothesis of the study is in the fact that a word of any part of speech is
only one of the speech modifications of an abstract (linguistic) nominative unit
(being structural in its nature) which is called a nominatheme. On the one hand, it
can be actualized in speech not only in the form of a word but also in polyverbal
units; on the other hand, it can have any monoverbal nominative formation as the
dominant of its language modification. Basing upon that fact, it can be assumed that
univerbs are capable of representing two nominative types in language and speech
area respectively. Object under analysis is univerbalizing processes in the context of
their diversity. «Word combination — word» parallels of the type under analysis are
forms of abstract lexical unit. It called nominatheme and characterized by a number
of formal peculiarities and semantic ones typical for the lexical structures only.
Nominative approach to the description of univerbs allows singling out polyverbal
and verbal doublets of a basic linguistic unit. Verbal implementations of «verb
combination + elliptical univerb» type nominathemes are subject to univerbalization,
nominalization, and lexicalization forming three types depending on the complex of
processes of their fixation in a language as well as on their linguistic functioning.
The proposed consideration of univerbation is the specific example of the analysis
performed on the basis of complex approach to the study of verbal and linguistic
nominative units. In future it will be possible to model the nominative units in
different languages.

Keywords: derivation, motivation, nominatheme, nomination, word, word
combination, univerb, univerbation.
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	In the Slovak language we can find following examples. Obývacia izba – obývačka: «Ale obývacia izba pôsobila bezducho» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=obývacia+izba+); «miešací stroj – miešačka, obývacia izba – obývačka, ani nepatrí medzi názvy» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=obývacia+izba+). Kopirovaсi stroj – kopírka (kopírovačka): «Kopírovací stroj SHARP MX-M266NV Model MX-M266N představuje multifunkční systém pro pracovní skupiny 10 až 30 uživatelů. Základem modelu je výkonná kopírka, síťová tiskárna s rychlostí 26 stran/min., barevný síťový skener a automatický obracecí podavač originálů RADF» (https://www.adavm.cz/kopirky-sharp/kopirovaci-stroj-sharp-mx-m266n-detail); «Zložená kopírka vyzerá celkom dobre» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/�manatee.ks/do_query?query=kopírka). Mobilný telefón – mobil: «Tak potom musíte mať ešte mobilný telefón» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/�do_query?query=mobilný+telefón+); «univerbizáciou vzniká jednoslovné pomenovanie mobil a k nemu sa zase dotvára prídavné meno…» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=mobil). Mikrovlnná rúra – mikrovlnka (Šiesta cena – mikrovlnná rúra Panasonic poputuje do Zlatna V» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=mikrovlnná+); «Mikrovlnka Pre mnohých je mikrovlnka zbytočnosť, nechutná zhýralosť…» (http://korpus.juls.savba.sk:8080/manatee.ks/do_query?query=mikrovlnka) etc.


